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-

Stt1ion I 

The dcrinidoos •acci~n1• and •re:nsioo Fund" arc rt"iS«I. 

Stcllon? 

(o) Subst."Clion 7(2) or lhe IYorktrs' Conrpensoliotr Act i4' 
as follows: 

7(2} \Vhcn the oceidcn1 arose out ot' the cn1ployn1cn1, unless 
1hc con1rnry b shown, h shall be presumed that ic occurrtd in 
the course or chc c1n1~I0)'1ntnt , ond when the aecidcn1 occnrrccl 
in the tOUfSC Of Clnp(Q)'l11Clll, un)m the-C01Urary is Shown, h 
shall be 1>rtsu1ned thac il arose out of 1he en1ploy1ncnt. 

{bJ 1\ provision rc..'>p«ling 1he s.Landard of proor is added. 

Stc1ion J 

(OJ The nun1bcr or nu:n1bets or 1M \\Orktrs' CClmpcnQl· 
lion Bo1rd u ch1ngcd from ten lo cb"l:'n. 

/b} Subsection 18(3) of the Workm' Compensqtion AN 
is ~u fc>4tow1: 

IA(l} Notwith~landing subsection (I), 1he chairman or the 
New Drun1wlck Occup:;Hional Health .lnd Safety Commi!'sion 
i.s Ufl '!X ofjit'fu mcntber of the Board. but shall not h~vc n \'Oct 
and shall 1101 be con!>idc:rcd in dctennining whe1her 1he quo· 
ruin f~quircn1cnts Cilllblishcd under sec-lion 21 ha\·e been 1net . 

Sccllun 4 

(a) The order in which \•ice-chairmen u1ay oct fo r lhc 
chi'llrmnn 1~ se1 out . 

(b) Con'ict1ucn1ial ani'"J'dmet\t rouowins from 1hc Amend· 
men1 made in section l or this amending Act. 

Stttiuns 5, 6, 7, 8, 9 aad 10 

Con.scquen1lll amendments following from the t'lmendmcn1 
mMk in section l or thb amending .o.\ct. 

Stt1ion 11 

The deOnition "'New Rn1nswlck: ln<lustrlal Agg.reg:ue Earn
ings" ls revised. 

Oerinillons for "pre.accident earnings'" nnd "prc .. ncciclenl 
net <"llrning.s" :ire added. 

Sec11on 12 

Sec1ion 38.2 of the IYorkerS' Co111pe11wtion Act 15 ll5 fol
lows: 

Arcicle 2 

a) le paragraphe 7(2) de lo Lo; sur /es accidetrt.~ t.lu tru1•ull 
sc li1 conunt suit: 

7(2) LoJSquc l'nccidcn1 s'cs1 fll'Qduit du fail de l'e111plol • .saur 
prcU\tC du contraire. ii est presume s'Ctrc: 1woduh nu cou1s Je 
l'c111ploi ct lo.-sque l'aocident s'es1 1>rocluit au <.-ours de l'c:rll· 
p loi, snuf prcu\'c du contralre. ii est presun1C s'etrc produil du 
foil de l'em1>loi. 

IJJ Adjonction t.l'une djspo~ilion rekuh·c :\ lit prcuvc. 

Arlll"lt J 

a} Le nombrt des me.ubrts de la Cocnmlss.on ~ acci· 
dents du 1ra,-ail pa.'i.'SC' de di."< 1 OCltt. 

b) U parag.raphe 18(3) de b loi su.r lt:r atthkn1s du 1ro
va1/ SC: lit COUHll< s.ui l : 

1${3) Nonobstanl le parngraphc- (I), le prnidc:nt de: la Coin· 
1111~lon de l'h}'g.i(ne ct de la sCcuri1C au tnw11il c:~t rnc:rnbrc 
c.J'ofl'icc de la Conllnission. 1najs ne peut vo1cr ni nt pc:ul Eire 
conshl~rC dans la dC:tc:nnination des f)r~scnces rcquiSC!> ii I 'ar· 
1iclc 21, pour atccindrc le quorum. 

Arliclc 4 

a) L'ordrc scion lequd les vice-prCsidc:n11 peuvent recnp1a· 
ccr Jc pr(:siclcnt est C-lnbli. 

b) ~1ot.lifi<.-atio11 consk'uth-e " la 1n0<.lifirnoon cffcctuCc ii 
l'artldc l de: la prt!.4'tnte Joi 1nodificatriC(>. 

ilnldt5 5, 6, 7, 8. 9 et 10 

~lodilicalion oonskutiw ~ la modiOtation efftcluk ~ l';ar· 
Ude l de la prCscnle k>i modiftcatricc. 

Arllc:lc 11 

RCvision de la dCfinition «satnirc pour l'cw1(1t1blc <lt~ a"°ti· 
victs t«>nomiqucs nu Nou,·cau·Urunswi.;;k». 

Atljo11c1ion des definitions (cgains nva.nc l'nccldc:nh> cl 

i1Qains ncls a\'anl l'accidenh>. 

ArUclc 12 

l:arlidc 38.2 de la Loi Sllf f~s occlde11ts <111 trt1w1il ~c Iii 
comn1c s11i1: 



38.2(1) Where a worker is injured or suffers a recurrence or 
an injury after 1hc coining into Force or this section, the coin. 
1>ensa1ion 1>a)<able under this Par1 shall be awarded lO the 
worker as set ou1 in this section. 

38.2(2) Where injury or recurrence or an injur)' to a worker 
results in a loss of earnings beyond the day of the inju1')', lhe 
Board shall estirnate the lo~s of earnings resuhing thercrrom 
and shall pay cornpen$ation to the worker in an unlount equal 
to ninety per cent of the es1inlated loss of e.arning.s. 

38.2(3) The a111ount of compensation payable to an injured 
worker who. after two years following 1hc dntc of lhc injury or 
recurrence or 1hc injury, is sus1aining a loss of earnings as de-
1ermlned b>' 1he Goard pur5uant 10 subsection (2} a1ld is 101ally 
un:lhle to work 

(U) because or the injUT)' Ot tecuuence Of lhe illjU!')' shall 
be not less than fifly per cent of the Nt."\\' Urunswick Indus· 
Jrial Aggregate Earnings. or 

(b) where the inability to work i5 onl)' partially a result or 
lhe injury or recurrence of the injury, shall no1 be less than 
a oorres1>ondin~. portion of 1he an,ount de1ennined under 
paragn1ph (a}. 

JS.2(4) Compensation being paid IOt loss or earnings shall be 
reviewed e.ach )'ear as or the anniversary date or the injury or 
recurrence of the injur)' and shall be adjusted on the hasis of 

(o) the worker's average earnings prc\'iously detern1incd 
by the Board, iucn:ased by the annual percentage iocrease 
in the New Brunswick Industrial Aggregate Ea111i11~, Jess 
any income 1ax and prcmiun1s u nder the Uncmployrncnl 
Insurance Act and contributions under the Canada Pension 
Plan tha1 would be payable b)' 1he worker on those earn· 
ings, as incrca.scd, le.~s 

(b) the earniogs it is estin1ated 1he worker is then ea1>ablc 
c,1f earning at a suitable occupation less any iuco1ne ta:< and 
premiun1s under the Unemplo)•menl Insurance Act and 
conuibucions under 1he Canada Pension Plan that would 
be pay-.:tble by the worker based on those earnings. 

38.'?(!i} Compcns111ion pursuant 10 this seclion is p;·1yable uu· 
iii che loss or earnings ceases. or until the worker auains 11gc 
sixty-rive, whichever occuts l1rs1. 

38.2(6} No1with!;1anding sub$c:ction (S), where a worker is 
sixty· thrce ye~rs of age or more at the comml."ncen1enl of his 
toss of eatnings resulting front cite injury or recurrence ot' an 
injury lhc BoarJ shall pro\'ide co1np.ensa1ion pursuan1 10 this 
&t.'i;:tion for a perio<l no! t:Xc«<ling 1wo years ro11owing the coin· 
1nencernent of his loss of e~1rnings rcsuhing from 1he injury or 
rtturtence of the injury. 

38.2(1) Lorsqu'un lFBV'dillc:ur subit une l~sion ou qu'uoe I~ .. 
sion rCapparai1 aprCs l'cntrCc en vigucur du prCscnt article:, 
l'inden1ni1C paya.ble en appliea1ion de la prCse:ntc Partie lui est 
accotd6e selo11 les disposi1ions du present arcicle. 

38.1(2} ()ans les cas ol1 la pertc de gains .sc pou~uil au-del:\ 
du jour oU est sur,•enuc la ICsion ou la rCapparition d'une IC· 
sion qui en est la calL4le, la Conunissioo Cvalue la perte de gains 
c:1 verse au 1ravailleur une inde1nnit~ <lout le 1non1ant eorres· 
pond a q ualre·vingt·dix- pour Ci!nt du mon1anl eslimatif Je la 
pene. 

38.2(3} LI: 1nontant de l'indeinnite payable a un travailleur 
bless<: <1ui, deux uns aprt:s la date de la l<:sion ou de la rt!appa. 
rition de la ICsion. subit unc pcrte de gains ainsi que la Corn· 
mission l'a dCterininCe en \'ertu du paragraphe (2) ct est Iota· 
lcmen1 incapable de: 1nwailler dans le-s c-as oU 

a) l'inc-apaei1C totalc de travailler es1 due S la lCsion ou ;\ 
la rl:apparition de la lt!.sion, ne pe111 e1re infCrieur it e:in· 
quanle pour cent <lu solaite pout J'euse1nble. des activitCs 
C<:onomiques au Nou\'cau-Brunswkk, ou 

I>) l'incapacitC lOtalc de tra11aillcr n'cst due qu'cn parlic Ii 
la lesion ou fl la reapparition de la l~sion, Ile peul Cux: in· 
fC:rieur 3 la fraction appropriCe d u mon1anl dfaermin~ sous 
le rte;inle de l'alinC-.'l a}. 

38.2(4} I:indcinnilC ' 'C'l'SCc en raison <l'um: pi:rte de gaiJlS est 
r~ .. ·isCe chaquc annCc. tl la date anniversairc de la ICsion ou 
rt!:apparition de la ICsion et rajus1Ce en fonction 

n) dl1 salaire n1pycn du travailleur dt!terr-r1lnC au prtalable 
par Ja Conuuission. majorC du pourcentagc d'augmenta· 
tioo annuelle du salaire pour l'ensen1blc des activitC-.S Ceo· 
nomi4ues 1n1 Nouvt>au-Drunswick el duque1 sont sous1rai1s 
J'impOt sur le re~·enu et lcs cotisations qu'il de ... rait 1>ayel' 
conformCmcn1 it la l.oi sur l'assurance-chOrnage ct au Re. 
gi1ne de pensions du Canada stu ces gains, ainsi majorts. 
111oins 

b) Jes gains q,1'il de\'rait alor:s Ctre en rnesure de tirer d 'un 
enl1>loi eonvcnablc moins l'in1p61 sur le rcvenu cl !es coti· 
~alions qu'il devrait payer conronuCn1en1 ;\ la Loi sur l'as· 
suranc-e·chOmagc e1 au R<!gitne de pensions du Caoada du 
faic de ces gains. 

38.2(5) C.:indemnitC prCvne 1>ar le present anicle est vcrsC:e 
tanl quc durc la per le Je gain~ et au plus tard jusqu';'t ce <1ue 
I<: trnvuilleur auc:ignc l'tigc de soixanle-dnq an~. 

38.2(6) Nollobstant le paragraphc (5). lorsqu'un trnvnillcur 
est ftgC de soixantt·trois ans et phLS au ntocnent of1 i i subil unc 
pertc de gains en raison d'unc li:sion uu de la reappa1•ition 
d'une ICsion, la Commission doi1 lui verser l'indc:mniu'.: prtvue 
par le prCsen1 anicle p·cndant unc pCriode q ui ne pcut excCdC'r 
lieux ans lt partir du debut de ceue. pene de gains. 

j 



38.2(7) \\'hen: a v:orkcr ceases 10 receive cornpensatlon be:· 
cnusc he has auo..ined age sixl)'·fivc, pursuant 10 subscc1ion (5), 
01· because two )'CarS have chapscd since chc commcncemenl or 
his loss or ellfnings pursuant to subscc1 Ion (6), the Board shall 
1>rovidc neccs...~ary medical uid to 1hc worker under sectioo 41. 

38.1(8) (n recognition of los.s or op1>onunity thete shall bc-
1'a)'11blc 10 a worker in a lump su1n an award ror a pt"rmancn1 
physical impairme-nt arising out or an injury. and 'he amount 
or the 3"''3rd, which shall be: akull1cd in acxordanoe with a 
rating scbtdutc pn:sc:ribcd by rrgul:nion, shall OC)( be (CS$ than 
fhc hundred dollars and not more 1hin the 1na.Umwn annual 
cnmings. 

38.2(9) A worker who was injurc.'il before 1he coming into 
force of S<.'<:lion 38.2 and bcco111cs ell~lble for compensation 
under this section as a result of lhe recurrence: of an injor)' is 
not eligible to be paid the lu1np sum prnviclcd for in subsection 
(S). 

JS.2(10) The Hoard may, in its d1)(rc.:1ion. puy to a WQrker an 
all<'w"'ncc in an)' an10unt that th( lluord comidc:rs appropriate 
for 1hc repl>tttmtut or repair or dothins worn or da.maged by 
rtason of ll)(' ""-orkcr "''Caring un 1r1ifid1l limb or appliance 
•uppli<d by '"" Boord in rape<! or'"" injury. 

StcllOn 13 

This a1nendme:nt pro\'ide.s for n gu:irruueed supplement to 
:t y,'('lrkcr in ccr1:lin circ-untstancts, 

Secrlon 14 

A heading is repealed. 

Stcllon 15 

Stction 38.3 of the Worktrs• CQmptnsation Acl is as foJ. 

""'~' 
38.3(1) \Vherc compensation is paid 10 3 worker under sec
tion 38.2 for a period exceeding 1wtn1y-four consccuti\'c 
rnonths, lhe Board sh3JI, beginnina in lht: lwcn1y-fif1h mon1h, 
sci uside :ln anlount equal to eighl per cenl of the co1npensa-
1ion paid fro1n that date: and th111 111no unt together with uc
crne<I inlC:relit shull be used to provide n llt:nsinn for lhc workc:r 
ell oac: sixty-five. 

J l .J(2) The an1ount set aside pursuant 10 subsection (I) shall 
nOt be d~ucted from the compcns.adon p.lld to the worker but 
shall bee an amount '\\·hk:h the Board sh:all se1 aside Q'\'tf and 
above the compensation pa)'abic 10 1hc worker under s.«tion 
38. 2. 

33.3(3) The amounl set aside pursuant to subSC'C'lion (I) shall 
be l-el aside in lhc rcser\'CS or t11c Bo;inJ In a ~parstc fond lO 
be known as the Pension f'u11d anl.I ~hall be administere.<I as 
l>l'Ovldcd l>y regulation. 

3!1.1(7) Dans Jes cas ol), 1el qot J)rt::\'U 1111 paragmphe (5). ii 
eSI 1ni1 fin B l'indcmnilC \'CrsCc ti 1111 lflt\'Oilleur l)ill'Ce 4u'il a 
a11dn1 l'fiyc: de soixantc·cin<1 ans ou. ICI quc 1 >r~vu uu pan.1gr;.1-
1>hc (ti), pnrce qu 'a 1>ris fin la pCriodc de dcux ans dc:puis sa 
1w1'h: de gt1ins, la Com111ission pcut lui l'ou111ir l'ai<lc rnC<licalc 
rcquise co11forine111tnt a l'attldc 41. 

38.2(8) En reconnaissance de la J)(rt('! d~ penpectivc.-s d'ave
nir, ii e.sc J)3)'3ble au 1ravailleur. en une .SflfTHtw rorfai1airc, unc 
preslotion pour diminulioo physique: permanenlt dttoulan1 
d'unc lbion dont k montant, cah;ul~ s.ck)n un barbne prcscrit 
par Rgkmtnl, ne peu1 e1re inftrinar ~ cinq a=nts dollars ni 0:· 

c.Xdcr tc salaire annuel iuaximu1n. 

Jll.2(9) N'esl p.is admissible a la sonune forfoilain~ pr~\'U au 
para&rliphe (8) le tra\'ailli:ur qui a C1C: blcssC ;t\'ant l'cn1rte tn 
Vil{UCUJ' c.lc l'urticlc 38,2 Cl dcvicn1 udn\IS~iblc 3 l•indClllOile (lue 
p1t:volt le prl:scnt article en raison de In r~rtp1nuilion d'une Je
siou. 

38.2(10) La Commlssion pc:ut, ti i1:1 di~erC1ion, \'erser 5 un 
1ravailleur unc allocation au moncanl qu 'tlle tsti1ne apprupri~ 
pour le ~mpbcemenc 00 la r(panlliOn do v.=tt:11~nts usCs OU 
abimts en raison du pon d'un nk'rnbfc ou Jh.positif anificid 
qu'eUe rourni1 l l'issuc d'unc i&ion. 

Arllck 13 

L11 pr~scnte modifica1ion J)r~voil le vcl'\cnlent d'nn su1>plC· 
rncnt gar.anti a un Lrd\'aillenr dans cc11nl11es circo11s1aoces. 

Artldc 14 

Abrogation d'unl:' rubrique. 

Arlkloe IS 

l.'a.nicle 3.8.l de la Loi s11r ks a«idt111S dJI trO\iOil St lit 
conun~ sui1: 

3tc.3(1) Dans Jes cas oU une ind.emnhC en v-crs<:e a un tra· 
vnillc:ur rn "enu de J'arLiclc 18.2 pour unc: durCe supCrieure ~ 
vinataQuatre n1ois consC<:u1ifs, la Commission doi1, ii cnmp1c:r 
<Ju \'lni:t-cinquiCmc inois, reserver un monuuu i!gul i't h11i1 pour 
ecn1 de l'indc1nni1C vtrsCe ti 1)ar1ir clc Celle dmc, qui ser\·iri1, 
nm res in16r~t.s courus, il payer un<: pcnsioo au tra\•ailleur a 
l'nce de soixnnte·cinq uns. 

38.3(21 Le montant reserve par la Commi~sion conrorm(. 
m-tnt au paragraphe (I) n'('St pot~ deduh de l"indemnile vecsb: 
au lnl\'Gilleur en \c:rtu dc- l'articlc 38.2, m:fr1 nl ~n ws de celk· 
a . 

JS.J(l) Le rnon1an1 rCser\•C en t1J>1>h-..:1.1uon du parai;r.i.phc: (I) 
esl con,.ic.nC dons un fonds dhlinc:I <Jc lu Co11unission appclC 
Cl'lisi.c de re1roitc ct adn1injsu·~ <.-011forrnCmc n1 nu rCglemcnt. 



.... 

J8.J(..f.) fn dtterminut~ 1hc amount of comptnsaiion paid tor 
1h<: purpose<; of subscccion (I), chc Board ii hall noc 1ake inlo 
ac:c:ouut :iny lump 'u'n JUC'lvided under sulJ'-CCtion 38.2(8). 

J8.J(5) \\1>crc lht' pcslSioa 10•·hldaa'&'.OC"lcr15 enhtkd under 
- (I),._., b< ltu ll>an fi,~ ""ndttd doll&n ptt )"Ql, 
rht' Boord may. in lani of th~ pmsion. pay to tht' wort« a1 
~gc 'ix1y·fi\'e the {H.~umuht.tcd c.1p11al and inten~s1 . 

38.3{6) \\'here a •wkc:r Wes bcf0tt anaioing 2£<' iill~·-fiw. 
~"1 amoulU Kt a»CX in 1hc rcsen'CS of the Board for llx pur· 
Pok of Prowidins the' •-ocl er •i1b. 1 pension u ·~ si.U)'·five. 
t08<!h<r w11h accrued inttteM, shan be di~Klcd ct1u3JI» among 
the: :;ur"iving dependents or the worker; buc where a spouse has 
lht care Of 3 dCl')CUdenl child of the \loUrker thal Child'$ Sh:uc 
\haU be FhW 10 1ht .spousc. and whfrc 1hc ~:orkcr has no sur· 
~'' 1og dt"pMden.1$ lhc amoum set Uidc ih»ll mnai.n m £.hr pea· 
SIQn fund 

38.J(i) The peTb 1on provided pursuant 10 this secciQn shalt be 
in 11ddi1ia 11 to and 11ot in lieu of <l•'l)' benent pn) .. •idcd pu<SUi\nt 
IC> the C:\n:lda P~n:tion Pinn and !he Old Age Stt'urUy /1('t. 

!>tttioool6 

fa) PrO'ioislon 1s mack for ttirnburwmmt to bl' paid to a 
worker in cerc11in circumstaoc<.-,. 

(b) Couscquc:ntial imcndment following fro1n the amend· 
ma>l la parou;opb ll(d) or ..... iUDC>Mling Act 

Sttlion 17 

C:onsequcn1iat nmcndmcnt (allowing from the. nmcnd1nent 
in &ee-ti<.lll I} of this amending Aa. 

<;cttio• 18 

COfb«luC'lTli:al amendmcn1 ronc,wmg fR:Jm tht amatdmcnt 
In S<."Ctiou IS of <hh an1ending Acc. 

Scclion 19 

\\'II«• a disablcmc1t1 ;, au...:! by om.pational W-. 1be 
d.alC' O( Che attidmt is dttnttd 10 be- I.bit elate O( I.be disatJJC'.
mrnt. 

~cclion 10 

r'°'""'° is nukle .-nh ttSPC'C" 10 money paid oo behaJf or 
~m lftlO 1M Pms:i<Ml Fund. 

S~1ion ll 

Pruvi~ion is 111adc.- with rcsptcl to worl:crs who currently re
<<i''C rompmSauon under subst'ction lS.2(3) of thC' JY0t1.ers' 
Compa·•.SG"lion A ., 

"'tction .?.2 

~OllltUCllC:~llll!lll JllU ... i1>ion . 

38.J(.i) La Commission ne tienl pas com.ext ck tout(' wmme 
fut fr1j1nil't' re~uc en application du parnsn1phc 38.2(8) dnns tc 
culcul de l'lndcmnite \'CrsCe en \'C:rtu d11 f1~1ragr1tJ)he ( I). 

.13.l(S) Dans les ca> Oil la pension i laqudle le 1....allkur a 
d1oit ea mm du parograplx (I) <SI iofer><Vr< :I cillq """'' dol
la.rs por ann«, bi CommWioa pcul. m '*"-ct ~ Jui \'ft'Kf 
le c::ipi1nl ao:umult et I~ intCTC15 11u mocnent oU II aucint a~agc: 
de soiX11nte·cin<1 ans. 

31~3<6) Lorsqu'un 1ravailleu.r d«:tdc 8\'3Dl l'ict dt ~ntc
amq •ns. le -nlam "°"'Opt cJus Jes r~u cit la Commis
iioo at '"UC du ~~ d'anc pcnsioca a l'lgc ck .soiQnte
c1nq ans. y compris IC\ intifCu courus. som rl-pani.s Cgakmcn1 
cntrc les peri()nncs survfv3ntes A $11 charge; tou1crois, lorsque 
I<: soin d'un enl'ont a l:t chargt d u travaillcur incombe au coo, 
joint .sun·iV3nl. la pan de l'enf;1nt est rcmise au conjoin1: e1i 

t'abscnce de pttlOIUlC$ i char:t wn;~ntes. ct m()&l.ta.nt rcste 
dans b. Caisst ck fl:ttai1 r. 

3&.3(7) la pcmioo prf,ue par le Pf$nt anide s•ajoute a 
toutes prcstations prevucs par k R~g.in1c de ptn.sloos du Cana· 
c..la et 1:. J,.11; s11r lu 3·e(·"ri1' de la ~·;eillt°SSt!. 

o) Dt:s mnbourscmaus paawtru: htt e'ffcaui:s a ua c..r> 
V3lllcur dans cerraincs dtcon.s1a.nccs. 

b) f\todiric;nion consCcuth·e ;\ la 1nodirication cffec1uCc a 
l'al1nta 12d) cit la prtsaiie Joi modifica1ri<*-

;.\_rtidc 11 

:..1od1fication cons~cu1lvc it la mo<lifictt tion efreau~e ~ l'nr
cicli: 15 de la prQcnLc loi modiOcatricc. 

Artkl< JI 

~toch..fcadon C'On.Sfa.ti,"t a Ii. mo<11ralion drca.utt a l'ar
tkle IS die la prfs.ente loi modificatricc. 

Arti('IC 19 

lorsqw'•ac i.ocapaci1t CS1 c:au:stt par unc maladic prorC$
sioeneUe. la d.Mc ck l'aaidan esa riplM.k ittt la da1e de rin
capacicl. 

Article 10 

Des dispm1tktn5 son1 prliCS rdali"°1l1Cnt. au sommtt 
pray-Ccs a11 nom des tra~~lcms t la ca.we de mratc. 

Ar1iclt 2 l 

Des d.lspo.sitioos &on1 priso 1ela1h't:me111 aux uavnllleurs 
qui rtcoh't':nl actu.elltn1c:nt unc indemnhC t':n \'C'nu du ra.ragr;t· 
phe 18.2(3) do la Loi''" ks OC"C"ltl&tts du rnm1tl 

Enu~e en vlgueur. 
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An Act to Amend the 

Workers' Com1iensatio11 Act 

1992 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Sectit>n 1 of the W<>rkers' Compensatiorr Act, 
chapter W-13 of the Re,,ised Statutes, 197.1, is 
amended 

(a) by repealing the defirriliorr ·~1ccident" and 
substituting lite following: 

"accident" includes a \.Vilful and inLentiona1 acL, 
not being the act of a worker, and also includes a 
chance event occasioned by a physical or natural 
cause, as well as a disablemem caused by an occu
pational disease and any other disablemem arising 
out of and in the course of employment, but does 
not include the disablement of mental stress or a 
disablement caused by mental stress, other than as 
an acute reaction to a traumatic event; 

(b) by repealing the <iefinili<>n "Pen.ri<>rr 
Furrd" and substituting the following: 

"Pension Fund" means the fund provided for 
the payment of pensions in accordance with sec
tion 38. 7; 

Loi modifinnt la 
T..oi s ur les accidents dn travail 

Sa Majest c, sur l'avis et du consentemern de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L 'article 1 clc la loi sur /es accidents du trt1-
vt1il, cltt1pitre W-13 des Lois revisees <le 1973, est 
mo<iifle 

ll) par /'abrogation de la dejiniti<>n «acci
delll» et so11 remplacement par ce qui suit: 

«accident» con1prend un acLc volontaire et in
tentionnel autre que celui du tr~tvaillcur: ii con1· 
prcnd aussi un CvCne1nent fortuit dU a une cause 
physique OU naturellc de meme que J' incapacite 
causee par une maladie profcssionnclle ct Lout 
autrc incapaciLC survenant par le fait et a !'occa
sion de l'emploi, mais ne comprend pas l'incapa
citC de la tension menlalc ni l'incapacitC causl!e 
par la tension 111ernale1 sauf en tant que reaction 
violcntc ii un evenernent traun1acique; 

b) par l'abrogation <le la <lejinlti<>n «Calise de 
retraite» et so11 re1nplace111e11t par ce qui suit: 

«Caisse de rctraite» designe le fonds consticue 
pour le paiemenl ties pensions conformemem a 
l'anicle 38.7; 



2 Section 7 of the Act is amended 

((1) b)' repe(J/ing subsection (2) and substitut
ing the following: 

7(2) When the accident arose out of the employ-
1i1em, in the absence of any evidence to the con
trary, it shall be pres umed that it occurred in the 
course of the employment, and when the accident 
occurred in the course of employment, in the ab
sence of any evidence to the contrary, it shall be 
presumed that it arose out Of the employment. 

(b) by (Jf/<ling (Jfter subsectio1! (2) the follow
ing: 

7(2.1) Where there is any evidence that an acci
tlent did not arise ou1 of or in the course of the 
employment, the Board shall weigh all the evi 
dence before it and determine, on a preponderance 
of evidence, whet her the accident arose out of or 
in the course of the employment, as the case may 
be. 

3 Section I 8 of the A ct is amended 

(t1) in subsection (I) ill the portion preceding 
paragraph (a) hJ' striking out "ten members to 
be appointetl" and substituting "eleven rncm~ 
bers, ten of who111 are appointed"; 

(b) bJ• repealing subseclio11 (3) and substitut
ing the following: 

18(3) The chairman of the New Brunswick Oc
cupational Health and Safety Commission is an 
ex ofjicio member of the Board and shall be a 
vice-chairman of the Board. 

4 Section 20 of the Act Is amentletl 

(a) b)' repealing subsection (4) and substitut
ing the following: 

20(4) In the case of the absence of lhe chairman 
or the chairn1an•s inabilily to act or of a vacanc>' 
in the office, the vice-chairman appointed under 
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2 L'arlicle 7 de la Loi est modifie 

a) par I 'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

7(2) Lorsque !'accident s'est produit du foil de 
l'emploi, en )'absence de prcuve contraire, i1 est 
presume s'etre produit au cours de l'cmploi et 
lorsque !'accident s'est produit au cours de l'em
ploi, en !'absence de preuvc contraire, ii est presu-
me s'etre produit du fait de l'cmploi. ? 

b) par l'adjo11cfion apres le paragraphe (2) <le 
ce qui suit: 

7(2.1) Lorsqu'il cxiste unc rrcuve qu'un accident 
ne s'est pas produit du fait de l'emploi ou au 
cours de l'emploi, la Commission doit prendrc en 
consideration toutcs Jes prcuvcs devant elle et de
cider, selon la preponderance des prcuves, si !'ac
cident s'est produit du fair de l'emploi ou au cours 
de 1'cmploi. scion Jc cas. 

3 L'artic/e 18 de la Loi est motlifie 

a) au paragrap/1e (J), au pass11ge qui precede 
l'alinia a), par la suppression des 11ll)IS «dix 
111e111/Jre.\· nrunn1es» et leur rernplacernent par 
!es mots «Onzc mcmbrcs clont clix sonr nom
mCs»; 

b) par I 'abrogation du paragraphe (3) el son 
re111p/ace111e11t par <:e qui suit: 

18(3) Le presidem de la Commission de !'hygie-
ne et de la sccuritc au travail du Nouveau-Bruns- ,. 
wick est membre d'ol'fice et vice-president de la 
Commission. 

4 L'article 10 de la Loi est modifil! 

a) par l'a!Jragation du paragraphe (4) et son 
re111placen1ent par ce qui suit: 

20(4) En !'absence du 1m!sident 011 lorsque le 
president est incapable d'agir ou lorsque son poste 
est vacant, le vicc-prCsi<lcnl nornrnC en vertu de 



para&raph 18(1)(c) may act as and shall have all 
lite power, duty, authorily and discretion of the 
chairman, bul if the vice-chairman is abscm or is 
unable to act or lhe office is vacant, the vice
chairma n under subscc1ion 18(3) may act as and 
shall have a ll the power, duty, amhority and dis
cretion of the chairman, but if the vice-chairman 
under subsection 18(3) is absent or is un;ible to act 
or the office is vacant, a par1-1ime vice-chairman 
appoinled under section 20.2 may act as and shall 
have all lhe power, duty, authorily and discrelion 
of lhc chairman. 

(I>) by repealing subscct/011 (5) a11d substitut
ing the fo llowing: 

20(5) Where a vice-chairman appears to have 
acted for or instead of lhe chairman, ii shall be 
presumed thal the •ice-chairman so acted for one 
of 1he reasons mentioned in subscc1ion (4). 

5 Section 20. J of the Act Is amc11ded 

(II) /11 .wbsection (1) by .r1riki11g out ""ice
t:lrt1lrn1t1n" and substituting ••vice-chainnan ap
poimcd under paragraph l8(1)(c)"; 

(b) 111 subsection (1) by striking out "vice
chaim1a11• and s11bstit111l11g "the vice-chair
men". 

6 Subsectlon 20.2(2) uf the Act Is amended in the 
portion preceding paragraph (a) hy striking out 
"all tile power, dttlJ\ a11thor/1y attd dlscrction of 
the '1ice .. cltairn1a11" anti substf/11flrt~ 11a1l the pO\\'
er, duly, aulhority and discretion or the full-lime 
vicc-chairm;m appointed under paragraph 18(l)(c)". 

1 Section 11 of the Act ls omMdcd by striking 
0111 ~vire.c/Jairn1w1" and substituting "either of 
the vice-chairmen•. 
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J'alinea 18(l)c) pcul agir commc president et exer
cer 1ous lcs pouvoirs, Jes fonctions, l'autorile et la 
<liscrc1ion clu president, mais si le vice-presiden1 
esl abscm ou lorsqu'il est incarablc d'nsir ou lors
que son posce est vacant, Jc vice-president en vertu 
<lu paragraphe 18(3) peut agir comme president ct 
exercer tous Jes pouvoirs, Jes fonclions, l'au1orite 
et la discretion du president, mais si le vice-presi
dent en vcrtu du paragraphe 18(3) est absem ou 
lo™1u'il est incapable d'agir ou lorsquc son paste 
esl vac.anl, un vice-prfsidenl :i tc1nps parlicl nom
me en venu de !'article 20.2 pelll agir comme 
JlrC.\idenl cl cxcrcer lous Jes pouvoirs, les fonc
lions, l'autorite et la d iscretion du president. 

I>) 1){Jr /'abrogation du paragraphe (5) el son 
re111p/11ccm cnt par ce qui suit: 

20(S) Lorsqu'il appert qu'un vice-president a agi 
en lieu Ct place du presidenl, ii doh ctre presume 
quc le vice-presidem a agi pour l'une des raisons 
meniionnees au paragraphe (4). 

5 L'article 10.1 de Ia Loi est mod(fle 

a) 1111 paragraphe (1), p11r la s 11ppressio11 des 
11101s «11/ce~prl!sident» el /eur r11n1p/ace1ne11t [Jar 
/es mllfs «Vice-president nomme en vertu de l' a . 
linen JS(l)c)»; 

b) 1111 paragraphe (2), par la s11ppressio11 des 
11101s «It vice-prisident» et /enr remplacen1enl 
par /es mots <des vice-presidents». 

6 Le pnrngraphe 20.1(2) de la J,oi est modifie 1111 

pa.mtge q11l precede / 'ali11ea a), par la s11ppres.tio11 
des 11101s «le pouvoir, Jes / 1Jnctio1u·, l '11ularitC et la 
dlscrdt/011 du vlcc-prl!sident» et /cur remplacement 
pllr /es 1nots «tous lcs pouvoirs, les fonctions, 
l'autOrilc Cl la discretion du vice-president a 
temps plcin nomme en veriu de l'alinca 18(1)<:)»-

1 L'artlc/e 11 de lo Loi est modifii par la SJlp
presslon des mots «le 1•ice·preside111» et leur rem
placeme11t par !es mots «l'un ou l'aulre des vice· 
prcsidenis». 



8 Seclion 25.JJ of the Ac! is amended 

(a) in subsection (/) /1y s/riking out "the vice
chairman of the Board" all(/ substituting "the 
vice-chairman appointed under paragraph 
18(1)(c)"; 

(b) in subsection (2) by striking out "The vice
cltairman of lite Board" and substituting "The 
vice-chairman appointed under paragraph 
I 8( I )(c)". 

9 Sec/ion 28 of the Act is amended /1y adding af
ter s11b.section (I) the following: 

28( I. I) Subsection ( I) does not apply to the sal
ary and remuneration of the vicc-Chainnan under 
subsection 18(3). 

10 S11bsection 36(7) of the Act is amended b)• 
striking out "the chair111a" or vice-cltair111an of the 
Board" and substituting "the chairman of the 
Board or the vice-chairman appoimecl under par
agraph 18(1)(c)". 

11 S11bsection 38.J(l) of the Act is amendet/ 

(a) by repealing the definition "New Br11ns
wick ltlilustrial Aggregate J::amings" and sub
stilllting the fol/Qwing: 

"NC\\' Bruns\vick ln<lustrial Aggregate Earn
ings" means the amount set by the Board as of the 
first day of January of each year, which shall be 
equal to $27,323 for the year 1993 and which shall 
thereafter be increased by the percentage increase 
in the Consumer Price Index for Canada for all 
items for the twelve month period ending the thir
tieth day of June in each year as determined by the 
Board in August of each year on the basis of 
monthly reports published in chat respect by Sta
tistics Canada for that period; 
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8 l'article 25. JI de la Loi est modifie 

a) au paragraplte (1), par la suppression des 
mots «le vice-president de la Commission» et 
leur remplacement par !es mots «le vice-presi
dent nomme en vertu de l' alinea I8(1)c)»; 

b) 1111 paragraphe (2), par la suppression des 
mots «Le vice-president de la Commission» et 
/eur remplacement par /es mots «Le vice-presi- ~ 
dem nomme en vertu de l'alinea 18(J)c)». 

9 L'article 28 de la Loi est modifie par l'adjonc
tion apres le paragraphe (I) de ce qui suit: 

28(1.1) Le paragraphc (I) ne s'applique pas au 
salaire ni il la rCmunCration du viCC•president en 
vertu du paragraphe 18(3). 

10 Le paragraplte 36(7) de la Loi est modifie par 
la suppression des 111ots «au presi<lent ou au vice· 
president de la Co11u11ission» et leur ren1place
ment par Jes mots «au president de la Commission 
ou au vice-president nomme en vcrtu de l'alinea 
18( I )C)». 

II Le paragraplte 38.J(J) de la T,oi est modifie 

a) par J 'abrogation tie la definition <<Sa faire 
pour f'ensernbfe des UC(iVf({!_S f!C()nfllnique.\' fill 

1Vouveau-Br11ns1vick» et son re111place11u:11t par 
cc qui suit: 

«salaire pour ]'ensemble des activites economi
ques au Nouveau-Brunswick» designe le montant 
fixC par la Con1mission au prClllier janvier de cha- ' 
que annee, qui est egal a 27 323 S pour l'annee 
1993 et qui sera par la suite augmente par le pour
centage cJ'augmcntaLiOll de l'indice des prix it la 
consommation du Canada de cous lcs articles 
pour la periode de douze mois qui s'acheve le 
trcntc juin de chaque annee qu'elle determine cha· 
que annee ~tu mois d'aofiL en fonction des rap
ports mensuels publics a cet egard par Statis1.iquc 
Canada pour ceue periode. 
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(b) by adding after the definition "New 
Br1111sH1ick Jnclustrial Aggregate Earnings!• the 
following: 

"prc-accidcnl carning_s1
' 1neans Lhe daily, \veek

ly, monthly or regular remuneration Iha! the 
wo'rker was receiving at the cime of the injury or 
recurrence of the injury, as may appear to the 
Board best lo represent the earnings of the worker; 

"prc .. accidcnt neL earnings1
' 1neans the pre-acci

dent earnings of the worker less any income tax 
and premiums under the Unemployment lnsur
imce Act and contributions under the Canada 
Pension Plan that would be payable by the worker 
based on those earnings. 

12 Section 38.2 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) and substitut
ing the following: 

38.2(1) Where a worker is injured or suffers a re
currence of an injury on or after January I, 1982, 
but before January I, 1993, the compensation 
payable under this Part shall be awarded as set out 
in this section . 

(b) by adding after subsection (I) the follow
ing: 

38.2(1.1) Where a worker is injured or suffers a 
recurrence of an injury on or after January J, 
1993, the compensation payable under this Part 
shall be awarded as set out in this section. 

(c) by repealing s11bsectlon (2) and s11bstlf111-
ing the following: 

38.2{2) Where injury or recurrence of an injury 
to a worker referred to in subsection (I) results in 
a loss of earnings beyond the day of the injury, the 
Board shall estimate the loss of earnings there
from and shall, subject to subsect.ion (4.1), pay 
compensation to the worker in an amount equal 
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b) par l'acljonclion avant la tlcfinifio11 «perte 
de gains» de ce qui suit: 

«gains avant ]'accident» designc la rCmune.ra
tion quotidienne, hebdomadaire, mensuelle ou re
guliere que le travailleur rcccvait. au moment de la 
lesion ou de la ri:a1>parition de la lesion qui, d'a
pres la Commission, peut le mieux representer lcs 
gains du travailleur; 

«gains nets avant P~ccidcnt» dCsignc Jes gains 
avant )'accident du travailleur moins l'impot sur le 
rcvenu ct lc.s cotisaLions qu•il devrait payer confor
n1en1ent a la Loi sur l'assurc111ce-ch6n1t1ge et au 
Regime de pensions du Canada du fail de ccs 
gains; 

12 l'article 38.2 tie la V>i est modifie 

a) par i'llbrogation du paragraphe (/) et son 
re1nplace111e11t 11ar ce qui suit: 

38.2(1) Lorsqu'un travailleur subil une lesion ou 
qu'une lesion reapparait ii compter du I" janvier 
1982, mais avant le 1er janvier 1993, l 1inde1nnite 
payable en applicat.ion de la presente partie Jui est 
accordee selon Jes.dispositions du present article. 

b) par l'adjoncfion apre.~ le paragraphe (I) de 
ce qui suit: 

38.2(1.1) Lorsqu'un travailleur subit une lesion 
OU qu'une lesion rfapparalt a comptcr du I" jan
vier 1993, l'indemnite payable en application de la 
presente partie lui est accordee scion les disposi 
tions du present article. 

c) par /'abrogation du paragraplw (2) el son 
re111place"1e11t par ce qui suit: 

38.2(2) Dans Jes cas ou la perte de gains se pour
suit au-dcllt du jour ou esc survenue la lesion ou 
la re.apparition d'Unc ICsion d•un travaillcur visC. 
au paragraphe {I), la Comn1ission Cvaluc la perte 
de gains qui en re.suite et, sous reserve du paragra
phe (4.1 ), verse au travailleur une indemnite dont 



to ninety per cent of the estimated loss of earn
ings. 

(ti) by at/ding after subsection (2) tire follow
l11g: 

38.2(2.1) Where injury or recurrence of an inju
ry to a worker referred to in subsection (I. I) re
su lts in a loss of earnings beyond Lhe day of the 
injury, the Board shall estimate the loss of earn
ings from the day of the injury and shall pay com
pensation to the worker in an amount equal to 
eighty per cent of the estimated loss of earnings 
for the first thirty-n ine weeks from the day of the 
injury or recurrence of the injury and thereafter in 
an amount equal to eighty-five per cent of the es
timated loss of earnings. 

38.2(2.2) Notwithstanding subsection (2. 1}, the 
Doard shall not pay compensation under subsec
tion (2.1) un til the worker who is injured or has 
suffered a recurrence of an injury has not received 
any remuneration from the employer or any in
come replacement or supplement benefi t from the 
employer or from an employment-related source 
for a period of time after the injury or recurrence 
of the injury that is equivalent to three working 
days. 

38.2(2.3) The Doard shall not pay compensation 
to a worker in respect of the. period of time re
ferred to in subsection (2.2) except as provided for 
in subsection (2.4}. 

38.2(2.4) Where a worker is disabled as a result 
of an injury or recurrence of an injury for 1nore 
than thirty working days, the Board shall pay 
compensation to the worker in respect of Lhc peri
od or time referred to in subsection (2.2). 

38.2(2.5) Notwithstanding subsection (2.1), 
v.•here a v.•orker has not received remuneration 
from the employer or any income replacement or 
supplement benefit from the employer or from an 
cmploymem-rclated source in respect of the injury 
or recurrence or the injury for a period of tin1e af-
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le montant correspond a quatre-vingt-dix pour 
cent du montant estimatif de la pene. 

ti) par l'acljo11clio11 apres le paragraphc (2) tie 
ce qui suit: 

38.2(2.J) Dans Jes cas ou la perte de gains se 
poursuit au-delft du jour ol1 est survenue 1a lesion 
OU la reapparition d'une lesion d'un travaiJleur 
vise au paragraphc ( I .J), la Commission cvalue la '"'\ 
perte de gains qui en rcsulte i1 compter du jour de ...;; 
la lesion et verse au travailleur une indemnite dont 
le montant correspond ii quatre-vingts pour cent 
du montant estimat if de la pcrtc pendant les pre-
1niCres trente-neuf semaines a con1pter du jour de 
la lesion 011 de la reapparition de la lesion et par 
Ja suite a quatre-vingl cinq pour cent du rnontant 
estimati f de la perte. 

38.2(2.2) Nonobstanl le pa..agraphe (2.1), la 
Commission ne verse l'indemnite prevue au para
graphe (2.1) que jusqu'<\ cc que le travailleur qui 
subit la lesion ou la reapparition de la lesion ne 
re9oive plus de remuneration de son employeur ou 
de revenu de remplaccment ou de prestation de 
supplement de son employeur ou d'une source liee 
ii son emploi pendant une periode qui suit la le
sion ou la reapparition de la lesion qui correspond 
a trois jours de travail. 

38.2(2.3) La Commission ne verse une indemnite 
au travaillcur rclat ivcment it la periode visee au 
paragraphe (2.2) que dans les cas prevus au para
graphe (2.4). 

38.2(2.4) Lorsqu'un travailleur souffre d'une in
capacite entralnee par une lesion ou la reappari- ~ 
tion d'une lesion pendant plus de 1rcnte jours de 
travail. la Commission doit verser une indemnite 
au travailleur relative1nent it la periode visee· au 
paragraphe (2.2}. 

38.2(2.5) Nonobs1.ant le paragmphe (2.1), Jors
qu'un travailleur n'a pas re~u de remuneration de 
son employeur ou de revenu de remplacement ou 
de prestation de supplement de son employcur ou 
d'unc source lice a son cmploi relativement <\la le
sion OU a la reapparition de la lesion pendant une 
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ter the injury or recurrence of the injury that is 
equivalcnL to three working days and where the 
worker con11nences to receive con1pensation. under 
subsection (2.1), there shall be payable to the 
worker only that portion of compensation which, 
when combined with the amount of any remuner
ation received by the worker from the employer or 
any income re1,lacement or supplement benefit re
ceived by the worker from the employer or from 
an employment-related source, does not exceed 

(a) in the first Lhirty-nine weeks from the day 
of the injury or recurrence of the injury, eighty 
per cent of the worker's pre-accident net earn
ings calculated for tile same period of time as 
that during which compensation is paid, and 

(b) thereafLer, eighty-five per cent of the 
worker's pre-accident net earnings calculaLed 
for the same period of time as that during 
which compensaLion is paid. 

38.2(2.6) Where a collective agreement, arbitral 
award or comract of employmenl is in effect on 
January I , J 993 and provides for remuneration 
from the employer or for an income replacement 
or supplement benefit to be paid to a worker by 
the employer or from an employment-related 
source where the worker suffers an injury or recur· 
rence of an injury, subsecLions (2.2) LO (2.5) do 
not apply until a successor collective agreement, 
arbitral award or contract of employment com· 
mences or until January I , 1995, \Yh ichever occurs 
first. 

38.2(2. 7) Where a worker who is injured or suf
fers the recurrence of an injury on or affer Janu
ary I, 1993, relurns to work under a Board:sanc
tioned program but leaves the program as a result 
of the injury or recurrence of the injury in respecl 
of which the worker was receiving compensation 
immediately before entering the program and 
where the worker commences to rece ive compen
sation immediaLely after leaving the program, sub· 
sections (2.2) and (2.3) do not apply for Lhe pur· 
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periode qui suit la lesion ou la rcapparitio n de In 
lesion qui correspond a trois jours de travail el 
lorsque le travailleur commence ii recevoir l'in
demnite prevue au paragraphe (2. I). le travaillcur 
ne doit recevoir que la panie de l'indemni1c qui. 
combinee au montant de toule rCn1uneration rec;ue 
de son e1nployeur ou de touL revenu de rc1nplacc .. 
ment ou de toute prestation de su1>plcmcnt re~ue 
de son employeur ou d'une source lice a son em
ploi, ne depasse pas 

a) au cours des premieres trcn1.c-neuf scn1ai
nes qui suivcnt la date de la lesion ou de la 
reapparition de la lesion, quatre-vingLS pour 
cent des gains nets avant !' accident du tra
vailleur calculcs pour la meme periode que celle 
pendant laquelle l'indemnite es t payee, el 

b) par la suite, quatre-vingt-cinq pour cent 
des gains nets avant l'accideni du travailleur 
calcules pour la meme periode que cclle pen 
dant laquelle l'indemnitc est payee. 

38.2(2.6) Lorsqu 'une convention collective, unc 
decision arbitrale ou un contrat d'emploi entre en 
vigucur le I" janvier 1993 el prevoit qu'une remu
neration de Pe1nployeur, un rei,renu de rcrnplacc
ment ou une prestation de supplement soit payee 
a un travaillcur par l'cmployeur ou par une source 
lice a son emploi lorsque le travnilleur subiL une 1,;. 
sion OU la reapparition d'une lesion, ICS paragra
phes (2.2) a (2.5) ne s'appliqucnt quc lorsqu'une 
c.onvcntion collective, une dCcision arbitrale ou un 
conlrat d'emploi de remplacement entre en vi
gueur ou qu'il panir du I" janvicr 1995, scion l' c
venement qui survient en premier. 

38.2(2. 7) Lorsqu'un travailleur qui subit une IC
sion Ou la rcapparition d'une lesion a compLer du 
I" janvier 1993, relourne au travail clans le cadre 
d'un progra1n1ne sanctionne par la Co1nmission 
mais abandonne le programme ft la suite de la le· 
sion ou de la r<!apparition de la 1Csion au tilre de 
laquelle ii recevait l'inde1nnitC i1n1nedia1.c1ntnt 
avant de co1nn1encer le prograrnmc ct lorsque le 
Lravailleur commence ii recevoir une inde1nnitC iln-
1n6dialcmcnt apres avoir abandonne le f)ro-



po= or determ1nmg the compensation payable to 
the worker immediately after leaving the program. 

38.2(2.8) Where a worker referred to in sub~ec
tion (2.7) performed the work under a Bonrd
sanctioned pmgram during the thiny-nine week 
period from the day of the injury or recurrence or 
the injury in respect of which the worker was re
cehing compensation immediately before entcrin& 
the program, the calculation or the thiny-nine 
weel. period for 1he purposes of dctennining the 
compensation payable 10 1hat worker immediately 
af1er lea,'ing the program shall be counled from 
the day of the injury or recurrence of the injury in 
respect of which lhe worker was recei"ing compen
sation immediately before entering the program 
but shall no1 include the period or time during 
which the worker performed chc work under the 
Board-s~nctioned program. 

38.2(2.9) Subscaion (2.5) applies LO a worker re
ferred 10 in subsection (2. 7) for the purposes of 
calculating 1hc portion of compensation pay.1ble 
10 lhe \\Orker immediately after leaving the Board
sanctioned program. 

(e) by repealing subsectio11 (3); 

(/) by t11/11i11g after s11bsectlo11 (4) the fol/111v
ing: 

38.2(4. 1) Nol withstanding a l"C\'iew under sub· 
section (4) and the adjustment in compensation 
that would follow from such review, on and after 
January I, 1993, there shall be no adjustment un
der subsection (4) to the comixnsation being paid 
for !ms of eamingS to a worker undtt subsection 
(2) if the 3moum of compcnsa1ion reo:i'"td by the 
worker in the payment from the Board immediate
ly before the anniversary date in the year of the re
view is greater 1lmn the amount obtained, for the 
same period o f cime as that covered by the pay
ment from I he IJoard referred to above, by caking 
ciglny-fiw per cent of the amOLlllt derived by sub· 
tracting the :1111ounl calcu lalcd in accordance with 
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gramme. I~ paragraphes (2.2) ct (2.3) ne s'appli
quent p:u ~ la determination de l'indemnite 
payable au tra"aillcur immediatement apres avoir 
abandonne le programme. 

38.2(2.8) Lorsqu'un travailleur vise ~u parngru
phe (2.7) a effectue un travail dans le cadre d'un 
programme sanctionne par la Commission pen
dant la periodc de trente-neuf semaines qui suit le 
jour de la lesion OU de la rCapparitiOn de fa lesion 
au titre de laquclle ii re=-ai1 une indemnitc avant 
de commencer le programme. le cakul de la pC· 
riode de trentc-neuf semaincs afin de dclci-miner 
l'indrmnite payabk :i cc tra\"allleur im~iate
ment apres qu'il a abandonne le programme, doit 
commencer le jour de la lesion ou de la reappari
tion de la lesion au litre de laquclle ii recC\ait une 
indemniLC: imn1{:dialcmcnL avant de conuncncer le 
programme mais ne doit pas comprcnclre la pe
riode au cours de laquelle ii a effectue le 1ravail 
dans le cadre du programme sanctionne par la 
Commission. 

38.2(2.9) Le paragraphe (2.5) s'applique ~ un 
travailleur '"ise au paragraphc (2. 7) afin de caku
Jer la partic de J'indemnit! qui lui est pa)'ablc im
mediateroem apres a\'Oir abandonne le pro
gramme sanctionne par la Commission. 

e) par /'abrogation du paragraphe (3): 

f) par l 'adjonction apres le paragraphe (4) de 
cc qui suit: 

• 

38.2{4. I) Nonobstam unc revision prevuc au pa
ragraphe (4) cl le rajustemcnt de l'indemnite qui 
en resuhcrait, a compter du I" janvier 1993, ii nc , 
peut y 3\'0ir de rajustemem en vertu du paragra
phe (4) d• l'indcmnite payee a un iravailleur pour 
une pcne de gains en \Ulu du paragraphc (2), si 
le montam d'indemnite ~u par le ua'-ailleur tors 
du p;licmcnt de la Commission iJnmCdiatemenl 
avanl la dale anniversaire de l'annee de la revision 
est superieur au monlant obtcnu, pour la meme 
periode que celle couverte par le paiemem de la 
Commis~ion vise plus haul, en prcnant quacre
vingt-cinq pour cent du montalll obtcnu en sous
trayant le montam calculi: conformi:mcnL II l'ali-



.. 
paragraph (4)(b) from the amount calculated in 
accordance with paragraph (4)(a) and, where the 
latter amount exceeds the former amount, the 
worker shall be entitled to the adjustment in com
pensation under subsection (4), but for the pur
poses of that adjustmenc and any subsequent ad
justment in compensation and for the compensa
tion payable, the worker shall be deemed to be a 
worker who was injured or suffered a recurrence 
of an injury on or after January l, 1993. 

38.2(4.2) Where a worker's compensation has 
not been adjusted as a result of the application of 
subsection (4. l), for the purposes of subsequent 
reviews only and only until the worker's compen
sation is adjusted under subsection (4.l), the 
worker's average earnings, when calculated under 
paragraph (4)(a) in a subsequent review shall first 
be increased, in chronological order, by the a nnual 
percentage increase in the New Brunswick Indus
trial Aggregate Earnings that was applicable in 
each of the earlier reviews that did not result in an 
adjustmem under subsection (4.1), and the result
ing figure shall then be increased by the annual 
percentage increase in the New Brunswick. Indus· 
trial Aggregate Earnings for the year in which the 
review is being conducted, but otherwise the for
mula for determining the basis of adjustmenc in 
compensation under subsection (4) shall remain 
the same. 

38.2(4.3) for the purposes of subsection (2.5), at 
the time a review is conduc1.ed under subsection 
(4), the worker's pre-accident net earnings shall be 
adjusted by increasing the worker's pre-accident 
earnings previously determined by the Board by 
the annual percentage increase in the New Bruns
wick Industrial Aggregate Earnings and subtract
ing any income tax and premiums under the U11-
e111ployme111 f11sura11ce Act and contribulions 
under the Canada Pension Plan that would be 
payable by the worker on those earnings as in
creased . 
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nea (4)b) de tout montant calcule conformement 
fl l'alinfo (4)a) et, lorsque le dernier montant de
passe le premier n1ontant. le travailleur a <lroit <.ill 
rajustement d'indemnite prevu au paragraphe (4), 
mais pour les fins de ce rajustement et de tout ra
juste1nent ulterieur de PindemnitC el pour l'in
demnite payable, le travailleur est rep\lte etre un 
1ravailleur qui a subi une lesion ou la reappari1ion 
d'une lesion (1 compter du I" janvicr 1993. 

38.2(4.2) Lorsque l' indemnite cl'un travailleur 
n'a pas ete rajustec en raison de !'application du 
paragraphe (4.1), aux seules fins des revisions sub
scquentcs et seulement jusqu'a ce que l'inclemnite 
du travaillcur soil rajustee en venu du paragraphe 
( 4 .1 ), Jes gains moyens du travailleur, lorsq u 'ils 
sont calcules en vertu de l'alinea (4}a) au cours 
d'une revision subsequen1e doivenc d'abord etre 
augmentes, par ordre chronologiquc, par le pour
centage d'augmentation annuelle des salaires pour 
I' ensemble des activites economiques au Nouveau
Brunswick qui etail applicable lors de chacune des 
revisions ant<!rieures qui n'a pas entraine le rajus
tement prevu au paragraphe (4. 1), et le chiffre ob
tenu doit alors €tre augmentC p(tr le pourccntagc 
d'augmentation annuelle des salaires pour )'en
semble des activices economiques au Nouveau
Bruns\11ick pour PannCc au cours de laquclle la re
vision est effecluee, cependant la formule de cal
cul de la base de rajustement de l'indemnite prevu 
au raragraphe (4) demeure la meme. 

38.2(4.3) Pour les fins du paragraphe (2.5), au 
moment ou la revision est efl'ectuee en vertu du 
paragraphe (4), Jes gains nets avanl l'acciclcnt du 
travailleur, cloivent C:tre rajustCs en augmcntanl Jes 
gains avant !'accident du t1·availleur determines 
auparavant par la Commission par le pourcentage 
d'augn1entation annuelle des salai res pour l'en
se1nble des activites econorniques au Nouveau
Bruns\vick ct en soustrayanL l'in1pOt sur le revenu 
el Jes cotisations qu'il devrait payer c:::onforn1C11t<!nL 
a la Loi sur l'ass11ra11ce-cho111age et au Regime de 
pensions tlu Canada sur ccs gains une fois aug
mcntes. 



13 '111e Acr Is amended by adding after secrion 
38. 2 rhe follou•ing: 

GUARANTEED SUl'l'LEMENT 

38.21 Where compensation is 1>aid to a worker 
under section 38.2, the Board s hall provide for 
that worker from 1.he Accident Fund, when the 
worker reaches the age of sixty-llve years and con
tinuing for the life of the worker, a guaranteed 
supplement in an amoum equal to the difference 
in the benefit that the worker would have received 
under the Canada Pension Plan if the worker had 
been able to comribute to the Canada Pension 
Plan while in receipt or compensation under sec
tion 38.2 and the benefit the worker actuall y re
ceives under the Canada Pcnsio11 Plan. 

14 The Act is amen<le<I /Jy striking 0111 the head
ing "PENSION BENEFITS" preceding secrion 
38.3. 

15 Section 311.3 of rhe Act is repealed. 

16 Seclio11 38.10 of the Act is amended 

(a) hy adding after subsection (/) the follow
ing: 

38.10(1.01) Where a worker receives a retroactive 
payment under the Canada Pension Plan with re
specf to an injury or recurrence or an injury and 
the compensation or benefits paid by the Board 
under section 38.2 to the worker have not been re
duced under subsection (I) and where 1.he worker 
assigns the payment to the Board and subsequent
ly pays income tax on the amount assigned, the 
Board shall reimburse Lhe worker, from the Acci
dent Fund, a n amount which, in the opinion of 
the Board, is equivalent to the income tax the 
worker paid on the amount assigned. 

(b) by repealing subsection (8). 

17 Secrion 42 of tile Act is amended /Jy adding a 
comma followed by "section 38.21" afrer "ro 
38.11)''. 
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13 La Loi esr modifiee par l 'adjonctio11 apri!s 
/'article 38.2 tie ce qui suit: 

SUPPl,EMENT GARANTI 

38.21 Lorsqu' une indemnite est versee a un tra
vailleur en vertu de !'article 38.2, la Commission 
doit prevoir le paiement it ce travailleur, it partir 
de la caisse des accidents, lorsqu'il atLeint l'!ge de 

' ) soixante-cinq ans et pour le reste de sa vie, un sup- v 
plement garanti egal it la difference entre la pres
tation qu'il auraic re9u au litre du Regime de pen
sions du Can ado s' ii avait pu contribuer au 
Regime de pensions du Canada alors qu'il recevait 
l'indemnite prevue au paragraphe 38.2 et l'indem
nite qu'il re9oit effectivement en vertu du Regime 
de pensions du Canada. 

14 La Loi est modifiee par la suppression de la 
rubrique «PENSIONS» qui precede /'article 38.J. 

15 L'article 38.J de la Loi est abroge. 

16 L'article 38.10 de la Loi est modijie 

a) par l'adjonction apri!s le pllragraphe {I) de 
cc qui suit: 

38.10(1.01) Lorsqu' un travailleur re~oit un paie
ment retroactif en vertu du Regime de pensions du 
Canada au tit.re d'une lesion OU de la reaprarition 
d'une lesion et que l'indemnite o u Jes prestations 
qui Jui sont payees par la Commission en vertu de 
l'anicle 38.2 11 '0111 pas ete reduites en vertu du pa
ragraphc (l) et qu'il cede le paiement a la Com- 11 
mission et paie par la suite l'impOt sur le rcvcnu ~ 
sur le momam cecte, la Commission doit Jui rem
bourser, sur la caisse des accidents, un 111ontant 
qui, de Pavis de la Conunission, est equivalent it 
l'impo.t sur le revenu quc le travailleur a paye s ur 
le montant cede. 

b) par / 'abrogation du paragraphe (8). 

17 L'article 42 de la Lai est modifie par l 'acljonc-
1io11 d'une 11irgule sui1,ie des n1ots «de Particle 
38.21» apri!s <«1 38.10». 
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18 Paragraph 81(e) of the Act is repealed a11d the 
followi11g is substituted: 

(e) providing for the managemem of the Pen
sion Fund and regarding options available to 
surviving spouses of workers under the pension 
plan, and 

19 Section 85 of the Act is ame11ded by adding 
after subsection (I) tire following: 

85(1. J) Where a disablement is caused by occu
pational disease, the date of the accident shall be 
deemed to be the date of the disablement. 

20(1) An amo1111t tltat was set aside for a worker 
1111der sectio11 38.3 before its repeql shall l>e paid 
forthwith together with any accruul imercst to tire 
tv(lrker in respect of 1vhon1 the arnuunt was set 
aside if tire worker has 11ot reached the age of six
ty-fil'e years before January 1, 1993. 

20(2) ff the worker <lies before receil'i11g the 
a111ount anti accrued interest referred to in subsec· 
11011 (1), the amount a11d accrued i11terest shall be 
divided equally among the sun,ivi11g depe11<lems 
of tire worker, but where a spouse lws tire care of 
a dependent child <>f the worker that child's share 
shall be given to the spouse. 

20(3) Any amoum rema111111g i11 the Pensiort 
,..i111t/ •vhen the h'Orker has 110 surviving <lepe11t/
e11ts shall be 1ra11~ferre1l to the Accident fond. 

21 Notwithstar1di11g the repeal of s11bsecli<>n 
38.2(3), a worker who, immediately before Ja1111-
ary /, 1993, WllS in receipt of compensation under 
that subsection s hall continue to receh1e co11111e11-
satio11 in accordance 1vith that subsection as if it 
/tad 1101 been repeale<I, but only for so /011g as tlte 
1vorker continues f() receive uninterrupted com 
pe11satio11 1111</er that s11bseclio11. 

22 Sections I, 2 and JI 10 21 of this Act come 
into force on January J, 1993. 

II 

18 L'alinea 81e) <le la Loi est abroge et remplace 
11ar ce qui suit: 

e) assurant la gestion de la Caisse de retraite 
et concernant les choix que le regime de pen
sion offre aux conjoints survivants des trn· 
vailleurs, et 

19 /}article 85 de la Loi est 11wdifii: par l'mUcwc
tio11 apres le paragraphe (I) <le ce qui s11it: 

85(1 . 1) Lorsqu'une incapacitc est causcc par unc 
maladie proressionnelle, la date de !'accident est 
reputce etre la date de l'incapacite. 

20( I) Le 1no11ta11t qui Ctait rl!sert'i! pour u11 tra
valffeur e11 vcrtu de /'article 38.3 avant so11 abro
gation doit itre paye i111111e<liate1nent avec tous i11-
t€rits courus au travai/leur pour Jequel le 111onta11t 
a ete reserve. si le travailleur nJa pas atteini l'iige 
de soi.tante-cinq ans avant le Jt' Janvier 1993. 

20(2) Si le trm•ailleur deciilie awmt d '1woir refu 
le 111onta111 et /es inttrits courus tiises flu pflrtJgra
plre (1), le monrant et /es interets co11r11s doive11t 
etre divisCs igaletnent entre Jes perso1111es ti 
charges survivantes du lravail/eur, 111ais Jorsqu 'un 
cortjoinl a la garde d'un en/ant a cltarge <111 /r(f· 

''ailfeur,. la part de cet en/ant dolt Ctre donnl!e au 
cortjoi111. 

20(3) Tout monl<mt resit/Ill dam la Cllissc de re
trllite lorsque le tra11ai/leur 11 'a pas tie personnes 1i 
charge survivantes doit e1re lrans.fere 11 la Caisse 
des accidents. 

21 No11obsta111 I 'abrogation <lu paragr1111lre 
38.2(3), 11n lravail/eur qui, i11r111'1lliate111e11f a11ant 
le 1u janvier 1993, toucltait u11e i11de11111itC en 11er-
111 lie ce paragraphc continue ti la toucher confor-
1ni111en1 a ce paragraphe co111111e s'if n'avait pas 
ete abroge, 111ais seule111e111 llll.\',\'i lo11gte111ps que le 
trav11i//eur continue ti toucher une in<len111itiJ i11i11-
terr1u11pue en 1-·ertu de ce p11r11grlJphe. 

22 Les 11rtic/es I , 2 et If a 21 de la pri:serrte loi 
entrent en vigut•ur le 1~' Janvier 1993. 


